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4. FIXATION DU JOINT DE CARDAN

Maintenez l’anneau du joint de cardan pressé d’un 
côté du cardan sur l’arbre de PDF tout en alignant les 
cannelures. Fixez la chaîne du joint de cardan à la 
tringlerie.

(1) Plateau de coupe		  (2) Joint de cardan

5. SÉPARATION DU PLATEAU DE COUPE

Séparez le plateau de coupe dans l’ordre inverse du 
montage : 
Commencez par déposer l’arbre d’entraînement, puis le 
plateau de coupe. 

ATTENTION : Veillez à débrancher le joint 
de cardan de la PDF de la tondeuse à coupe 
frontale.

IMPORTANT :	 Veillez à ne pas perdre les pièces dé-
montées.

Tige de levage

Tige de levage

Clip de blocage
Goupille

FIG. 2-5

FIG. 2-6
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1. AVANT UTILISATION

ATTENTION : 
・�Familiarisez-vous avec l’utilisation de la 

tondeuse à coupe frontale et veillez à bien 
comprendre les consignes de sécurité en 
lisant attentivement ce manuel. 

・�Veillez à ce que tous les capots et les 
protections soient bien en place. 

・�Assurez-vous que les boulons des lames 
sont bien serrés. 

・�Avant de déplacer la tondeuse à coupe 
frontale vers la zone de travail, vérifiez 
toute la zone et éliminez les obstacles, 
tels que les cailloux, branches, boîtes de 
conserve, bouteilles, fils de fer, etc., pour 
garantir une utilisation en toute sécurité. 

・�Veillez à ce que l’utilisation de la tondeuse 
ne risque pas de blesser des enfants, des 
animaux ou des personnes présentes ni 
d’endommager des arbres ou bâtiments 
avoisinants, etc. 

・�Inspectez la surface à tondre pour 
identifier les bosses, les fossés, les talus, 
les gradins, les pentes, l’inclinaison du 
terrain, les zones meubles ou détrempées, 
etc., afin d’éviter les accidents, tels qu’un 
basculement, une chute ou une glissade 
de la tondeuse à coupe frontale.

2. RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE (SCMA54)

(1) SCMA54 
a. �Enfoncez la pédale de frein et démarrez le moteur.

b. �Relevez le plateau de coupe en déplaçant le levier de 
levage du plateau de coupe. Puis arrêtez le moteur. 

c. �Enlevez la goupille de la roue de jauge avant. 
Déposez la goupille tout en maintenant la roue de 
jauge de l’autre main.

(1) Goupille (roue de jauge avant)

CHAPITRE 3. UTILISATION DU PLATEAU DE COUPE

d. �Choisissez l’un des trous de fixation pour obtenir la 
hauteur de coupe souhaitée, introduisez la goupille et 
fixez la hauteur. L’étiquette montrant la relation entre 
les trous de réglage et les hauteurs de coupe est 
collée sur le plateau de coupe. 

e. �Réglez également la hauteur de la tige de levage en 
choisissant un nouveau trou de réglage pour l’axe de 
brochage en retirant la bague ressort. 

 
f. �Placez le levier de levage du plateau de coupe en 

position basse (DOWN) pour abaisser le plateau de 
coupe. 

ATTENTION  : avant d’actionner le levier 
de levage du plateau de coupe, asseyez-
vous sur le siège du conducteur et veillez à 
respecter les consignes de sécurité quand 
vous abaissez le plateau de coupe. 

(2) SCMB60
a. Enfoncez la pédale de frein et démarrez le moteur. 

b. �Relevez le plateau de coupe à l’aide du levier de 
relevage. Puis arrêtez le moteur.

c. �Enlevez la goupille de la roue de jauge avant. 
Introduisez la goupille tout en maintenant la roue de 
jauge de l’autre main.

FIG. 3-1

FIG. 3-2
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(1) Levier			   (2) Goupille

d. �Choisissez l’un des trous de fixation pour obtenir la 
hauteur de coupe souhaitée, introduisez la goupille et 
fixez-la avec la bague-ressort. L’étiquette montrant la 
relation entre les trous de réglage et les hauteurs de 
coupe est collée sur le plateau de coupe.

e. �Réglez également la hauteur de coupe des roues de 
jauge arrière en choisissant un nouveau trou de réglage 
pour l’axe de brochage en retirant la bague ressort.

f. �Les roues de jauge gauche et droite doivent être 
réglées à la même hauteur.

 
g. �Placez le levier de levage du plateau de coupe en 

position basse (DOWN) pour abaisser le plateau de 
coupe. 

ATTENTION  : avant d’actionner le levier 
de levage du plateau de coupe, asseyez-
vous sur le siège du conducteur et veillez à 
respecter les consignes de sécurité quand 
vous abaissez le plateau de coupe. 

(3) SSM54

(1) Goupille			   (2) Clip

3. DÉBUT DE LA TONTE

ATTENTION : 
・�L i s e z  l e  c o n t e n u  d e  c e  m a n u e l 

attentivement et dans son intégralité et 
gardez les consignes de sécurité à l’esprit. 

・�Avant de déplacer la tondeuse à coupe 
frontale vers la zone de travail, vérifiez 
toute la zone et éliminez les obstacles 
tels que les cailloux, branches, boîtes de 
conserve, bouteilles, fils de fer, etc., pour 
garantir une utilisation en toute sécurité. 

・�Inspectez la zone pour identifier les trous, 
les talus, les gradins, les pentes, les zones 
meubles ou détrempées, etc. pour éviter les 
basculements, les chutes ou les glissades. 

・�Veillez également à ce que l’utilisation de 
la tondeuse ne risque pas de blesser des 
enfants, des animaux ou des personnes 

2

1

FIG. 3-3

FIG. 3-5

FIG. 3-6

FIG. 3-4



SCMA54, SCMB60, SSM54

92

présentes ni d’endommager des arbres 
ou bâtiments avoisinants, etc. 

a. �Démarrez le moteur et amenez le levier d’accélérateur 
(1) en position intermédiaire entre les positions de 
vitesse basse et élevée.

 
b. �Placez le levier de levage du plateau de coupe (2) en 

position haute (UP) pour relever le plateau de coupe.

c. Relâchez le frein de stationnement.

d. �Appuyez graduellement sur la pédale de marche-
avant HST pour déplacer la tondeuse à coupe frontale 
vers la surface de travail.

e. �Relâchez progressivement la pédale HST pour arrêter 
la tondeuse à coupe frontale.

f. �Placez le levier de levage du plateau de coupe (2) en 
position basse (DOWN) pour abaisser le plateau de 
coupe au maximum. 

g. �Placez l’interrupteur de la tondeuse et de la turbine 
(3) au centre : mode de fonctionnement du plateau de 
coupe/de la turbine.

h. �Pour embrayer la PDF, tournez l’interrupteur de la 
PDF (4) vers la droite et levez-le.

i. �Amenez le levier d’accélérateur en position grande 
vitesse (HAUT) pour augmenter le régime moteur. 

j. �Lorsque vous appuyez progressivement sur la pédale 
de marche-avant HST, la tondeuse à coupe frontale 
commence à se déplacer. 

k. �La tondeuse à coupe frontale est équipée d’un 
système appelé dispositif de butée haute UP-STOP, 
qui arrête les lames de coupe lorsque le plateau 
de coupe est relevé alors que le levier de PDF du 
plateau de coupe activé. 

AVERTISSEMENT : 
・�Le dispositif de butée haute UP-STOP est 

installé pour éviter les accidents. N’essayez 
jamais d’activer ce système en actionnant 
le levier de levage du plateau de coupe. 

・�Les lames de coupe stoppées par ce 
dispositif tournent très lentement, même 
lorsque le plateau de coupe est relevé, ce 
qui est très dangereux et peut réduire la 
durée de vie de l’arbre d’entraînement. 

ATTENTION : 
・�Le mécanisme de restriction de PDF ne 

fonctionne que si la PDF fonctionne. 
・�Avant de commencer à tondre, vérifiez que 

ce mécanisme fonctionne correctement.
・�Veillez à détacher l’arbre d’entraînement 

avant  de vér i f ier  le  mécanisme de 
restriction de PDF.

 ・�Évitez de trop relever le plateau de coupe 
lorsque les lames de coupe tournent. 

・�Coupez l’interrupteur de la PDF lorsque 
vous voulez relever le plateau de coupe 
au maximum. N’essayez jamais d’activer 
l’interrupteur de la PDF lorsque le plateau 
de coupe est relevé au maximum. 

・�Avant de commencer à tondre, vérifiez que 
le vérin de levage est correctement réglé. 

・�Si vous rencontrez un problème avec la 
tondeuse à coupe frontale, demandez à 
votre agent ISEKI d’effectuer immédiatement 
les réparations.

・�Commencez à tondre à basse vitesse, 
puis augmentez progressivement la 
vitesse de déplacement.

AVERTISSEMENT : 
・�Ne faites tourner les lames de coupe que 

sur du gazon et/ou sur un terrain herbeux 
et en ayant abaissé le plateau de coupe.

IMPORTANT :	 Gardez la grille du radiateur propre. Ar-
rêtez de tondre lorsque les grilles sont 
obstruées, sous peine d’entraîner une 
surchauffe du moteur, ce qui peut en 
provoquer le grippage. 

FIG. 3-7

FIG. 3-8
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4. �NETTOYAGE DU PLATEAU DE COUPE OBSTRUÉ 
PAR L’HERBE

Lorsque l’herbe tondue n’est pas éjectée du plateau de 
coupe, il est fort probable qu’elle obstrue l’intérieur du 
plateau de coupe. Arrêtez aussitôt de tondre et retirez 
l’herbe qui s’est accumulée.

a. �Placez le levier de PDF de la turbine en position d’arrêt 
et poussez le levier de levage vers l’arrière pour 
relever au maximum le plateau de coupe.

b. Arrêtez le moteur.

c. Retirez toute l’herbe qui obstrue le plateau de coupe.

ATTENTION : exercez une vigilance accrue 
pour éviter toute coupure due aux lames.

d. �Vérifiez que les lames ne sont pas déformées ou 
endommagées, et assurez-vous que leur rotation est 
correcte en les faisant tourner à la main.

e. �En vous reportant au paragraphe consacré au 
remplacement des lames, retournez le plateau de coupe.

5. �NETTOYAGE DU PLATEAU DE COUPE ET DU 
TUNNEL D’ÉJECTION OBSTRUÉS PAR L’HERBE

Quand l’herbe coupée ne sort plus par le tunnel 
d’éjection vers le bac ou qu’elle obstrue le tube (1) 
d’admission de la turbine, arrêtez aussitôt de tondre et 
retirez l’herbe accumulée.

Lorsque le tunnel d’éjection ou le tube est obstrué : 
a. �Placez le levier de PDF en position d’arrêt et abaissez 

le plateau de coupe au maximum.

b. Arrêtez le moteur. 

c. �Retirez la goupille d’arrêt du tube (2), et déposez le 
tube du plateau de coupe.

d. �Raclez l’herbe accumulée dans le plateau de coupe 
et le tube à l’aide d’un racloir.

(1) Tube			   (2) Goupille

6. ARRÊT D’URGENCE

・�Si vous rencontrez l’une des anomalies suivantes, 
arrêtez la tondeuse à coupe frontale et le plateau de 
coupe immédiatement.

	 - Bruit anormal 
	 - Vibration anormale 
	 - Odeur anormale 
	 - Choc d’une lame contre un obstacle 
	 - �La tondeuse à coupe frontale bute contre un 

obstacle 

・�Loca l i sez  l a  cause  du  p rob l ème ,  co r r i gez 
immédiatement et consultez votre agent ISEKI. 
Ne continuez jamais à utiliser la tondeuse à coupe 
frontale avant d’avoir localisé et corrigé le problème.

・�Lorsque le conducteur quitte son siège, le système 
de sécurité arrête automatiquement le moteur. Quand 
vous descendez de la tondeuse à coupe frontale 
pour retirer des obstacles, tels que des branches, des 
pierres, etc., placez le levier de la PDF en position 
d’arrêt et serrez le frein de stationnement. Le moteur 
peut alors continuer de tourner.

7. ARRÊT DE LA TONTE 

a. Relâchez la pédale HST.

b. �Amenez le levier d’accélérateur en position petite 
vitesse afin de réduire le régime moteur.

c. �Enfoncez la pédale de frein et serrez le frein de 
stationnement.

d. �Placez l’interrupteur de la PDF en position d’arrêt. La 
turbine et les lames de coupe s’arrêteront. 

e. �Tournez la clé de contact sur la position d’arrêt pour 
arrêter le moteur.

ATTENTION : 
・�Garez la tondeuse sur un sol plat et dur et 

veillez à ce que le frein de stationnement 
s o i t  c o n v e n a b l e m e n t  s e r r é .  A f i n 
d’optimiser les performances du frein 
de stationnement, enfoncez la pédale de 
frein et serrez le frein de stationnement. 

・�Quand vous quittez la tondeuse à coupe 
frontale, veillez à arrêter le moteur et à 
retirer la clé de contact pour prévenir un 
démarrage inopiné ou l’utilisation de la 
machine par un enfant ou une personne 
non autorisée. 

REMARQUE :	� N’utilisez pas la PDF de la turbine 
lorsque le plateau de coupe est muni de 
lames de mulching. Utilisez le mode de 
mulching pour changer les fusibles dans 
la boîte à fusibles. 

FIG. 3-9
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C. �Tondre de l’herbe très sèche ou lorsqu’il y a 
beaucoup d’herbes mortes

a. �Tenez compte du vent pour choisir un sens de tonte 
de manière à ne pas être gêné par la poussière.

b. �Lorsque les grilles du radiateur sont obstruées, 
nettoyez-les immédiatement.

IMPORTANT :	・�Lorsque vous utilisez la tondeuse à 
coupe frontale dans des conditions 
poussiéreuses, vérifiez régulièrement 
le témoin de température du liquide de 
refroidissement.

		  ・�Ne continuez jamais à tondre avec les 
grilles obstruées, sous peine de provo-
quer une panne du moteur.

9. RETOURNEMENT DU PLATEAU DE COUPE

a. �Repliez les miroirs gauche et droit.

b. �Relevez le plateau de coupe au maximum en 
déplaçant le levier de levage du plateau de coupe. 
Séparez la tige de levage (1) en déplaçant la goupille (2) 
et en retirant la goupille arrière (3) à l’arrière du plateau 
de coupe. Enlevez la chaîne du joint de cardan.

c. �Relevez le plateau de coupe au maximum en 
déplaçant le levier de levage du plateau de coupe.

d. �Relevez l’avant du plateau de coupe et verrouillez le 
plateau de coupe en insérant la goupille (utilisez la 
goupille enlevée de la tige de levage) dans le trou.

e. �Faites pivoter le plateau de coupe. Insérez la broche 
de la tige arrière dans la butée du support du bras de 
levage Faites ceci des deux côtés. 

ATTENTION  : faites attention de ne pas 
vous blesser en faisant pivoter le plateau de 
coupe.

8. EFFICACITÉ DE LA TONTE

IMPORTANT :	・�Veillez à tondre avec le levier d’accélé-
rateur en position grande vitesse.

		  ・�Choisissez une vitesse de déplace-
ment adaptée à la hauteur ou à l’état 
de l’herbe à couper.

		  ・�Lorsque les grilles du radiateur sont 
obstruées de poussière, nettoyez-les 
immédiatement. Ne continuez pas à 
travailler avec des grilles obstruées.

		  ・�Il est préférable de tondre quand l’herbe 
est sèche : en cours ou en fin d’après-mi-
di, afin d’éviter d’obstruer l’éjection.

		  ・�Veillez toujours à garder le plateau de 
coupe propre. 

		  ・�Vérifiez que les extrémités des lames 
ne sont pas endommagées. 

		  ・�Il est recommandé de tondre réguliè-
rement, avant que l’herbe ne devienne 
trop haute. 

		  ・�Ne coupez pas l’herbe trop court sous 
peine de l’abîmer. Pour conserver une 
pelouse verte, ne tondez pas plus d’un 
tiers de la hauteur de l’herbe à la fois.

		  ・�Une vitesse de tonte plus lente donne 
de meilleurs résultats. Évitez d’avancer 
à une vitesse qui risquerait de faire re-
bondir la tondeuse à coupe frontale. 

		  ・�Des virages courts à vive allure abî-
ment le gazon. Ralentissez suffisam-
ment pour prendre un virage.

 
A. Tondre des herbes hautes
a. Tondez la surface en deux étapes.
    �Tondez d’abord à une hauteur suffisamment basse 

pour permettre le deuxième passage de finition. Puis 
repassez à la hauteur désirée. 

    �Le deuxième passage devrait être décalé d’environ 
20 cm, ou se faire perpendiculairement au premier 
passage. Vous obtiendrez ainsi une belle finition uniforme.

b. �Si vous désirez tondre en un seul passage, choisissez 
une vitesse de déplacement assez lente. Vous devrez 
peut-être aussi réduire la largeur de coupe à la moitié 
ou au tiers de l’utilisation normale. 

B. �Tondre de l’herbe très humide ou sur sol mouillé
a. �Si les pneus risquent d’endommager le gazon, 

attendez que l’herbe et le sol soient suffisamment secs. 

b. �L’herbe humide demande une hauteur de coupe plus 
importante que l’herbe sèche, car l’herbe est souvent 
coupée plus court que prévu du fait que la tondeuse à 
coupe frontale s’enfonce sur le terrain. 

c. �Sélectionnez une vitesse de déplacement suffisamment 
lente et évitez les démarrages, virages et arrêts 
brusques. Sinon, vous risquez d’endommager le gazon. 

FIG. 3-10
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10. �INSTALLATION DU GUIDE DE MULCHING 
(SCMA54, SCMB60)

a. �Relevez l ’avant du plateau de coupe pour le 
retournement. Verrouillez le plateau de coupe en insérant 
la goupille (1) dans le trou situé dans le bras de levage.

b. �Assemblez le guide de mulching. Placez l’arrière du 
guide de mulching contre le tunnel d’éjection à l’arrière 
du plateau de coupe.

c. �Fixez le guide de mulching à l’aide du boulon (M10x20).

(1) Guide de mulching		  (2) Boulon (M10x20)

11. �SYSTÈME DE VERROUILLAGE DE L’ÉJECTION 
LATÉRALE (SSM54)

a. �Tirez la goupille de blocage pour la déverrouiller et 
maintenez le capot d’éjection relevé.

b. �Accrochez la plaque de verrouillage à la goupille à 
ressort lorsque vous soulevez le capot d’éjection. 
Lorsque vous relâchez le capot d’éjection, il est 
automatiquement verrouillé.

(1) Capot d’éjection		 (2) Goupille de blocage	
(3) Plaque de verrouillage

1

2

1

1

2

３

FIG. 3-12

FIG. 3-13

FIG. 3-11
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ATTENTION : 
・�Lorsque vous procédez à l’entretien de la 

tondeuse à coupe frontale, placez-la sur 
un terrain plat et stable. 

・�Arrêtez le moteur et retirez la clé de contact. 
・�Serrez convenablement le frein de 

stationnement. 
・�Placez le levier de levage en position basse 

pour abaisser le plateau de coupe sur le sol. 
・�Attendez que le moteur soit suffisamment 

refroidi avant d’effectuer l’entretien. 

En gardant ces éléments à l’esprit, veillez à effectuer la 
maintenance de la machine en temps utile et à respecter 
les consignes de sécurité. 

IMPORTANT :	・�Contrôlez le niveau d’huile toutes les 
50 heures. 

		  ・�L’huile de transmission doit être chan-
gée après les 50 premières heures 
d’utilisation, puis toutes les 200 heures.

 		  ・�Avant de remettre le bouchon de ni-
veau, veillez à recouvrir le filetage de 
ruban d’étanchéité pour prévenir les 
fuites d’huile.  

1. �HUILE DU CARTER D’ENGRENAGE CONIQUE 
(SCMA54/SCMB60)

[1] Inspection du niveau d’huile
a. �Carter d’engrenage conique (Gauche) et (Droit)  : 

retirez le bouchon de niveau situé à l’arrière du carter 
d’engrenage conique.

b. �Vérifiez qu’un peu d’huile déborde de l’orifice de 
niveau. Si c’est le cas, le niveau est normal. Sinon, 
complétez le niveau avec de l’huile de transmission 
SAE80 par l’orifice de remplissage avec une burette 
ou un ustensile similaire.

(1) Carter d’engrenage conique (G)	
(3) Bouchon du remplissage d’huile
(2) Bouchon de niveau	 (4) Carter d’engrenage conique (D)

[2] Vidange de l’huile 
a. �Retirez les boulons G et D des lames et des colliers 

de lames. 

CHAPITRE 4. INSPECTION ET MAINTENANCE DES COMPOSANTS PRINCIPAUX

b. �Desserrez les boulons, puis retirez le capot de l’arbre 
d’entraînement.  Enlevez le boulon, ensuite enlevez 
le capot du cardan. (SCMA54/SCMB60)

c. �Faites glisser le circlip qui fixe l’accouplement, 
réunissez les deux accouplements et sortez l’arbre 
d’entraînement.

d. �Desserrez les écrous de f ixat ion des carters 
d’engrenage, retirez les carters G et D.

IMPORTANT :	 Il est possible qu’il y ait des cales pour 
l’ajustement en hauteur entre le carter 
d’engrenage et le plateau de coupe, il 
est donc nécessaire de confirmer la po-
sition de montage et le nombre de cales.

e. �Retirez le bouchon de niveau et le bouchon de l’orifice 
de remplissage. Puis faites s’écouler toute l’huile en 
inclinant le carter d’engrenage. 

f. �Recouvrez le filetage des deux bouchons de ruban 
d’étanchéité et versez l’huile neuve à l’aide d’une burette.

Modèle Huile de transmission SAE 80

SCMA54 GAUCHE 0,80 ± 0,02 L
DROITE 0,35 ± 0,02 L

SCMB60 GAUCHE 0,85 ± 0,02 L
DROITE 0,40 ± 0,02 L

Capot de cardanCapot de cardan

Capot de l’arbre d’entraînementCapot de l’arbre d’entraînement

CouplageCouplage
CirclipCirclip

FIG. 4-1

FIG. 4-2

FIG. 4-3
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d. �Déposez le support du carter d’engrenage en retirant 
les quatre boulons.

e. �Retirez le bouchon de niveau et le bouchon de 
vidange. Puis faites s’écouler toute l’huile en inclinant 
le carter d’engrenage.

f. �Recouvrez le filetage du bouchon de vidange de ruban 
d’étanchéité, revissez-le et versez de l’huile neuve par 
l’orifice du bouchon de niveau en utilisant une burette.

Modèle Huile de transmission SAE 80
SSM54 0,40 ± 0,02 L

g. �Recouvrez le filetage du bouchon de niveau de ruban 
d’étanchéité et remettez-le en place.

h. �Serrez convenablement les plaques de montage du 
carter d’engrenage avec les vis. 

i. �Vérifiez que la courroie est placée autour des poulies 
comme illustré et qu’elle est bien positionnée dans les 
logements de courroie de chaque poulie. Réglez ensuite la 
tension du ressort de tension à l’aide de la tige de tension.

(1) Courroie		  (2) Poulie

j.   �Réinstallez le capot de l’arbre d’entraînement et les 
capots de la courroie.

k.  Remettez la lame déposée en place.

3. INSPECTION ET REMPLACEMENT DES LAMES

3.1. Retournement du plateau de coupe

ATTENTION : 
・�Veillez à serrer convenablement le frein 

de stationnement.
・�Lorsque vous retournez le plateau de 

coupe, faites attention à ne pas écraser 
vos pieds.

a. Serrez le frein de stationnement.

b. �Démarrez le moteur et amenez le levier d’accélérateur 
en position petite vitesse pour ralentir.

g. �Vérifiez que l’huile s’écoule de l’orifice de niveau. 
Revissez ensuite les deux bouchons.

h. �Montez les carters d’engrenage G et D sur le plateau 
de coupe.

IMPORTANT :	 S’il y a des cales pour l’ajustement en hau-
teur, réinstallez-les dans la même position 
et sur les mêmes éléments qu’à l’origine.

i. �Montez l’arbre d’entraînement, fixez les accouplements 
à l’aide de circlips.

j.  �Montez le capot de l’arbre d’entraînement et le capot 
de cardan.

k.  Montez les lames G et D et les colliers de lames. 

2. HUILE DU CARTER D’ENGRENAGE CONIQUE (SSM54)

[1] Inspection du niveau d’huile

(1) �Carter d’engrenage 	 (2) Bouchon de niveau 
(3) Bouchon de vidange

[2] Vidange de l’huile
a. �Déposez la lame de coupe qui est fixée à l’arbre du 

carter d’engrenage en vous reportant aux instructions 
de remplacement des lames de coupe.

�
b. �Détachez le capot de l’arbre d’entraînement et les 

deux capots de protection de courroie (G et D) en 
desserrant les écrous de serrage.

c. �Desserrez le contre-écrou de la tige de tension et 
retirez le ressort de tension.

(1) Tige de réglage de la tension 		  (3) Boulons
(2) Support du carter d’engrenage

FIG. 4-4

FIG. 4-5

FIG. 4-6
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7. SCHÉMA DE GRAISSAGE

Tous les arbres mentionnés ci-dessous comportent un graisseur à leur extrémité. Graissez-les régulièrement. Il faut 
effectuer la vidange d’huile du carter d’engrenage et compléter le niveau régulièrement.

SCMA54

Nº de réf. Points de remplissage Lubrifiants Quantité : litres 
1 Carter d’engrenage conique (G) Huile de transmission SAE 80 0,80 ± 0,02 L 

2 Carter d’engrenage conique (D) Huile de transmission SAE 80 0,35 ± 0,02 L

3 Roue de jauge

Graisse

Injectez jusqu’à ce que  
la graisse déborde4 Arbre d’entraînement  

5 Rouleau   Selon les besoins

6 Couplage Injectez jusqu’à ce que  
la graisse déborde

5 5

21

6

33

4

FIG. 4-21
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SCMB60

Nº de réf. Points de remplissage Lubrifiants Quantité : litres 
1 Carter d’engrenage conique (G) Huile de transmission SAE 80 0,85 ± 0,02 L 

2 Carter d’engrenage conique (D) Huile de transmission SAE 80 0,40 ± 0,02 L 

3 Roue de jauge

Graisse

Injectez jusqu’à ce que  
la graisse déborde

4 Arbre d’entraînement Selon les besoins

5 Rouleau Selon les besoins

6 Anneau du bol Injectez jusqu’à ce que  
la graisse déborde7 Chape de la roue

FIG. 4-22
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SCMB60-H

Nº de réf. Points de remplissage Lubrifiants Quantité : litres 
1 Carter d’engrenage conique (G) Huile de transmission SAE 80 0,85 ± 0,02 L 

2 Carter d’engrenage conique (D) Huile de transmission SAE 80 0,40 ± 0,02 L 

3 Roue de jauge

Graisse

Injectez jusqu’à ce que  
la graisse déborde

4 Arbre d’entraînement Selon les besoins

5 Rouleau Selon les besoins

6 Anneau du bol Injectez jusqu’à ce que  
la graisse déborde7 Chape de la roue

8 Tringles de levage Graisse Selon les besoins

FIG. 4-23
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SSM54

Nº de réf. Points de remplissage Lubrifiants Quantité : litres 
1 Carter d’engrenage conique Huile de transmission SAE 80 0,40 ± 0,02 L 

2 Métal (côté)

Graisse
Injectez jusqu’à ce que  

la graisse déborde
3 Tension du bras

4 Chape de la roue

5 Roue de jauge

6 Rouleau Selon les besoins

FIG. 4-24
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8. TABLEAU D’INSPECTION PÉRIODIQUE

								        ○ : Inspection, appoint et réglage ● : Remplacement

Points de contrôle
Av

an
t 

ut
ilis

at
io

n Intervalles d’inspection 
et d’entretien (heures 

d’utilisation) Intervalles suivants Critères

50 100 150 200 250

Lame 
Les lames déformées, brisées, 
usées et fissurées doivent être 
remplacées.

Carter 
d’engrenage 

conique (G et D) 
    

Remplacez l’huile après 
les 50 premières heures 

d’utilisation, puis toutes les 
200 heures.

Maintenez le niveau 
recommandé.

Gonflage de
la roue de jauge 

SCMA54 : 2,1 kgf/cm2

SCMB60 : 1,5 kgf/cm2

Rouleau et roues 
de jauge  Ils doivent tourner librement.

Points de 
graissage      Graissez toutes les 50 heures.

Boulons et écrous  Le serrage doit être correct.

Goupilles et clips 
Doivent être présents et non 
déformés.

Tension de la 
courroie
(SSM54)

 Jeu entre spires : 0,8 – 1,0 mm

Intérieur du capot 
de protection 
des courroies 

(SSM54)

     Nettoyez toutes les 50 heures. Évitez l’accumulation d’herbe 
ou de poussière.

IMPORTANT :	 • �Les intervalles d’entretien mentionnés ci-dessus s’appliquent à des conditions normales d’utilisation. 
Si les conditions de travail sont plus rudes, il faut effectuer les entretiens plus souvent.

		  • �Si un savoir-faire ou un outil particulier est requis, ou si vous éprouvez des difficultés à effectuer 
l’entretien, consultez votre agent ISEKI.
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Si le plateau de coupe est remisé pour une période 
prolongée, entretenez-le au préalable en suivant les 
instructions ci-dessous. 

a.	� Nettoyez le plateau de coupe. Veillez à bien enlever 
l’herbe et la saleté des lames et du dessous du 
plateau de coupe. 

b.	� Nettoyez également le dessous du capot d’éjection 
pour en retirer toute accumulation d’herbe ou de 
saleté. 

c.	� Enlevez l’herbe et tout autre objet emmêlé autour 
des rouleaux et des arbres. 

d.	� Déposez le capot de l’arbre d’entraînement et 
nettoyez le haut du plateau de coupe. Veillez à 
bien enlever l’herbe et tout objet emmêlé autour de 
l’arbre. 

e.	� Éliminez toute trace de rouille et effectuez des 
retouches aux endroits où la peinture est écaillée 
avec la peinture fournie par ISEKI. 

f.	� Veillez à remonter correctement toutes les pièces 
démontées. 

g.	� Les goupilles et brides perdues doivent être 
remplacées par de nouvelles pièces. 

h.	� Vérifiez que toutes les pièces sont en bon état et 
réparez ou remplacez les pièces endommagées par 
des neuves, en vue de la prochaine utilisation. 

IMPORTANT :	 Utilisez toujours des pièces d’origine 
ISEKI lorsque vous procédez à un rem-
placement. 

i.	 Graissez tous les points de graissage. 

j.	� Tous les boulons et écrous desserrés doivent être 
resserrés correctement et ceux qui ont été perdus 
doivent être remplacés par des pièces neuves. 

k.	� Remisez le plateau de coupe dans un endroit sec, 
sur des cales en bois et couvrez-le d’une bâche 
goudronnée ou d’un équivalent. 

ATTENTION  : lorsque vous remisez le 
plateau de coupe fixé à la tondeuse à coupe 
frontale, veillez à l’abaisser au maximum 
afin d’éviter les accidents provoqués par 
la manipulation du levier de levage par un 
enfant ou une personne non qualifiée.

CHAPITRE 5. REMISAGE DE LA TONDEUSE
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CHAPITRE 6. DÉPANNAGE

Pannes Causes probables Solutions

L’éjection de l’herbe 
ne se fait pas 
correctement.

• Les lames sont montées à l’envers.
• L’herbe est trop humide. 
• L’herbe est trop haute 
• �La vitesse de déplacement est trop élevée.
• Le régime moteur est trop bas

• �L’éjection ou l’intérieur du plateau de coupe 
est obstrué.

• L’herbe est trop dense

• Les lames sont mal montées.

• Réinstallez-les correctement.
• Attendez que l’herbe soit sèche.
• Tondez en deux étapes.
• Ralentissez suffisamment.
• �Faites tourner le moteur  

à grande vitesse ( ).
• Nettoyez.

• �Tondez en deux étapes ou réduisez 
la largeur de coupe.

• Ralentissez suffisamment.
• Montez les lames convenablement.

L’herbe n’est pas 
tondue. 

• �La vitesse de déplacement est trop élevée. 
• Le régime moteur est trop bas

• Les lames sont usées ou brisées.
• Les lames sont montées à l’envers.
• Les lames sont mal montées. 

• Ralentissez.
• �Faites tourner le moteur  

à grande vitesse ( ).
• Remplacez-les par des lames neuves.
• Réinstallez-les correctement.
• Montez les lames convenablement.

La hauteur de coupe 
est inégale.

• La tondeuse n’est pas parallèle au sol.
• �La vitesse de déplacement est trop élevée. 
• Les lames sont usées.
• �L’intérieur du plateau de coupe est obstrué par 

de l’herbe.
• Les roues de jauge sont mal réglées.
• L’herbe est trop haute
• �Les deux lames ne sont pas installées au même 

niveau et selon le bon angle.

• Les lames sont déformées.

• Réglez la fixation de la tondeuse.
• Ralentissez.
• Remplacez-les par des lames neuves.
• Nettoyez.

• Réglez-les convenablement.
• Tondez en deux étapes.
• �Réglez leur hauteur à l’aide de rondelles 

de compensation et montez les lames 
correctement.

• Remplacez-les par des lames neuves.
Le gazon est 
endommagé à 
certains endroits.

• La hauteur de coupe est trop basse.
• La tondeuse n’est pas parallèle au sol.
• La vitesse est trop élevée en virage. 
• Le sol est trop accidenté.

• �Corrigez-la en réglant les roues de jauge.
• Réglez la fixation de la tondeuse.
• Prenez les virages plus lentement.
• Changez de sens de tonte.

Le bruit et les 
vibrations sont 
excessifs

• �Le capot de l’arbre est déformé ou touche une 
des pièces en mouvement.

• �Les engrenages coniques sont endommagés.
• Les lames sont brisées ou déséquilibrées.
• �Les boulons de serrage des lames sont desserrés.

• Réparez-le.

• Consultez votre agent ISEKI.
• Remplacez-les par des lames neuves.
• Resserrez-les à 1 000 kgf •cm. 

La puissance 
du moteur est 
insuffisante.

• Le régime moteur est trop bas
• �La vitesse de déplacement est trop élevée.
• �Un corps étranger est coincé entre la lame et le 

support de lame.
• Le moteur est défectueux.

• Tondez à grande vitesse ( ).
• Ralentissez.
• Nettoyez.

• Consultez votre agent ISEKI.
Les roues de jauge  
ne tournent pas.

• Un corps étranger est coincé dans l’arbre.
• Une roue est brisée.
• Le graissage est insuffisant. 

• Nettoyez.
• Remplacez-la par une neuve.
• Injectez de la graisse.
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Pannes Causes probables Solutions

Les lames ne tournent pas. • �Les boulons de serrage des lames sont 
desserrés.

• �Un corps étranger est coincé dans les 
lames ou supports de lames.

• Les engrenages coniques sont cassés.

• Resserrez-les à 1 000 kgf •cm. 

• Nettoyez.

• Consultez votre agent ISEKI.
Le plateau de coupe ne 
remonte pas.

• �L’intérieur du plateau de coupe est 
obstrué par une quantité trop importante 
d’herbe ou de boue.

• Le système hydraulique est défectueux

• Nettoyez.

• Consultez votre agent ISEKI. 
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TONDEUSES À COUPE 
FRONTALE ISEKI

SECTION DU BAC
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1. SBC950F-HE4

(1) Bac de ramassage	 (7) Capteur de remplissage		  (13) Moteur pivot
(2) Tringle de levage	 (8) Crochet de porte			   (14) Support du bac de ramassage
(3) Levage du bac		  (9) Turbine					     (15) Capteur du bac de ramassage
(4) Vérin de levage		  (10) Châssis principal du bac de ramassage	 (16) Boulon de desserrage du verrouillage de porte
(5) Vérin de déversement	 (11) Bâton de nettoyage
(6) Porte arrière		  (12) Capot pivot

CHAPITRE 1. DÉSIGNATION DES PRINCIPAUX COMPOSANTS

Fig. 1 - 1

Fig. 1 - 2
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Fig. 1 - 3

Côté droit
(20) ENSEMBLE DU VÉRIN / LEVAGE (17) ENSEMBLE FLEXIBLE/HYDRO/2 650

(15) ENSEMBLE 
FLEXIBLE/HYDRO/1 300

(16) ENSEMBLE FLEXIBLE / HYDRO /700

(13) ENSEMBLE FLEXIBLE / HYDRO /350

(18) ENSEMBLE FLEXIBLE/HYDRO/2 650
(14) ENSEMBLE FLEXIBLE / HYDRO /1 050

(15) ENSEMBLE FLEXIBLE/HYDRO/1 300

(19) ENSEMBLE FLEXIBLE / HYDRO /1 925

Côté droit
(21) ENSEMBLE DU VÉRIN / DÉVERSEMENT

Côté gauche
(22) ENSEMBLE VÉRIN / DÉVERSEMENT

Côté gauche
(20) ENSEMBLE DU VÉRIN / LEVAGE
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1. AVANT UTILISATION

ATTENTION : 
・�Familiarisez-vous avec l’utilisation de la 

tondeuse à coupe frontale et veillez à bien 
comprendre les consignes de sécurité en 
lisant attentivement ce manuel.

・�Veillez à ce que tous les capots de sécurité 
et les protections soient bien en place.

・�Avant d’utiliser le bac, assurez-vous qu’il 
se lève et se déverse correctement.

・�Lorsque vous actionnez le bac, veillez à ce 
que le flexible hydraulique ne soit pas tiré 
et ne touche pas des pièces en mouvement.

2. RÉGLAGE DU CAPTEUR DE REMPLISSAGE

a. �Le niveau de remplissage du bac dépend des 
réglages de l’écrou de réglage/M8 (2) et du boulon de 
réglage/M4 (3).

b. �Réglez le niveau de remplissage du bac à l’aide de 
l’écrou de réglage/M8 (2) et du boulon de réglage/M4 (3).

c. �Pour régler le capteur de remplissage sur Lent, 
desserrez l’écrou de réglage/M8 (2) et réglez le 
capteur de fin de course du bac (1) vers le bas.

d. �Pour régler le capteur de remplissage sur Rapide, 
desserrez l’écrou de réglage/M8 (2), et réglez le 
capteur de fin de course du bac (1) vers le haut.

e. �Tournez la clé de contact sur la position de marche. 
Assurez-vous que le témoin de remplissage du bac 
sur le tableau des lampes témoins est allumé lorsque 
vous activez le capteur de fin de course du bac.

(1) Capteur de remplissage
(2) Écrou de réglage/M8
(3) Boulon de réglage/M4

CHAPITRE 2. UTILISATION DU BAC

3. INTERRUPTEUR DE SÉCURITÉ D’ARRÊT DE LA PDF

Assurez-vous que la PDF de la tondeuse et de la turbine 
s’arrête 1  seconde après avoir activé l’interrupteur 
d’ouverture de la turbine. Ne vous approchez pas de la 
PDF du plateau de coupe et de la turbine.

a. �Arrêtez la tondeuse à coupe frontale sur un terrain 
plat. Réglez le régime moteur entre environ 1 800 
et 2 000 TpM.  Placez l’interrupteur de la PDF du 
plateau de coupe en position de marche, puis levez et 
déversez le bac. Assurez-vous que la PDF du plateau 
de coupe et de la turbine s’arrête automatiquement 
en activant l’interrupteur de sécurité.

(4) Interrupteur de sécurité

4. NETTOYAGE DU BAC

(1) Porte arrière			   (4) Guide du filet
(2) Crochet arrière			   (5) Plaque de réflecteur
(3) Ensemble du filet du bac	 (6) Butée

a. �Si le filet du bac est obstrué par de l’herbe, la puissance 
baisse. Nettoyez-le fréquemment. 

b. �Ouvrez la porte arrière (1) et retenez-la par le crochet 
arrière (2). Extrayez le filet du bac (3) et nettoyez-le.

435

4

63

1

2

FIG. 2-1

FIG. 2-2

FIG. 2-3
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(1) Arceau de sécurité	 (3) Goupille
(2) Bac			   (4) Boulon/M16x120

7. �SIGNAL SONORE INDIQUANT UN BAC PLEIN

a. �Lorsque le conteneur est rempli, un signal sonore se 
fait entendre.

8. RÉGLAGE DE LA TIGE PIVOT

a. �Si l’herbe se concentre sur le côté droit du bac, 
étendez la tige pivot (1). Si l’herbe se concentre sur le 
côté gauche du bac, écourtez la tige pivot. 

b. �Pour régler la tige pivot, enlevez le coude (3) du côté 
de la plaque pivot (2) et desserrez le contre-écrou du 
coude (3).

c. �Après réglage, assemblez le coude (3) et serrez le 
contre-écrou.�

c. �Après nettoyage, remettez le filet du bac (3) dans la 
butée (6), en suivant le guide du filet (4). Assurez-
vous que la plaque de réflecteur (5) est positionnée 
vers l’arrière.

ATTENTION : si le filet du bac et la plaque 
de réflecteur (5) sont endommagés par un 
trou, il y a un risque que des objets soient 
projetés par la porte arrière (1) Réparez les 
parties endommagées immédiatement. 

5. EFFICACITÉ DU RAMASSAGE

IMPORTANT :	・�Gardez le filet arrière toujours propre. 
		  ・�Lorsque vous tondez de l’herbe hu-

mide ou haute, le taux de remplissage 
du bac se réduit. Ralentissez la ton-
deuse à coupe frontale. 

		  ・�Réglez le capteur de remplissage en 
conséquence. 

		  ・�Arrêtez de tondre dès que le signal so-
nore retentit et videz le bac. 

6. PLIAGE DU HAUT DE L’ARCEAU DE SÉCURITÉ

ATTENTION  : l ’uti l isation du châssis 
supérieur peut uniquement être évitée 
lorsqu’il n’y a absolument pas de risque de 
faire un tonneau.

a. �Lorsque vous tondez dans des endroits contenant de 
nombreuses branches, vous pouvez replier l’arceau 
de sécurité (1).

b. Levez ou déversez le bac (2).

c. �Desserrez le boulon/M16x110 (4) et enlevez la 
goupille/M16x30 (3). Tournez l’arceau de sécurité (1) 
vers l’arrière de la machine. Serrez correctement les 
boulons et les écrous.

1

2

FIG. 2-4
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(1) Tige pivot		 (2) Capot pivot	 (3) Coude

9. DÉVERSEMENT DE L’HERBE

a. �Assurez-vous de vous garer sur un sol dur horizontal 
pour déverser l’herbe du bac.

AVERTISSEMENT : ne déversez pas l’herbe 
dans une zone en pente, car l’équilibre ne 
peut être maintenu lorsque vous levez ou 
déversez le bac.

2

3
1

FIG. 2-5
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1. INSPECTION DES FLEXIBLES HYDRAULIQUES

a. �Quand vous actionnez le bac, vérifiez qu’il n’est 
pas en contact avec des flexibles hydrauliques et 
qu’aucun flexible n’est tiré.

b. �Si un flexible hydraulique est endommagé, remplacez-
le aussitôt. 

DANGER  : il est dangereux d’utiliser la 
tondeuse à coupe frontale avec un flexible 
hydraulique endommagé. 
Le bac risquerait de tomber ou un flexible 
pourrait éclater soudainement.

2. POINTS DE GRAISSAGE

Graissez périodiquement les points mentionnés ci-
dessous.
(De même du côté opposé)

DANGER : lorsque vous graissez le vérin de 
levage, assurez-vous que le bac de ramassage 
est relevé et bloquez le vérin de levage de 
l’autre côté avec des blocages de vérin. Il est 
dangereux de graisser sans blocage de vérin.

CHAPITRE 3. INSPECTION ET MAINTENANCE DES COMPOSANTS PRINCIPAUX

Réf.
No

Points de 
remplissage Lubrifiants Quantité : litres

1 Tringle de levage

Graisse
Injectez jusqu’à 
ce que la graisse 

déborde

2 Tringle de 
déversement

3 Vérin de levage 

4 Vérin de 
déversement

FIG. 3-1
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3. TABLEAU D’INSPECTION PÉRIODIQUE 

○ : Inspection, appoint et réglage ● : Remplacement

Points de contrôle
Av

an
t u

til
is

at
io

n Intervalles 
d’inspection 
et d’entretien  

(heures d’utilisation) Intervalles suivants Critères

50 100 150 200 250

Points de graissage     
Graissez toutes les 
50 heures.

Boulons et écrous  Le serrage doit être correct.

Goupilles et clips  Doivent être présents et non déformés.

Filet arrière  Ne doit présenter aucune obstruction.

IMPORTANT :	 • �Les intervalles d’entretien mentionnés ci-dessus s’appliquent à des conditions normales d’utilisation. 
Si les conditions de travail sont plus rudes, il faut effectuer les entretiens plus souvent.

		  • �Si un savoir-faire ou un outil particulier est requis, ou si vous éprouvez des difficultés à effectuer 
l’entretien, consultez votre agent ISEKI.
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Si le bac est remisé pour une période prolongée, 
procédez préalablement à son entretien en suivant les 
instructions ci-dessous :

a.	 �Nettoyez le bac. Veillez particulièrement à enlever 
l’herbe et la saleté du filet.

b.	� Enlevez l’herbe et tout autre objet emmêlé autour 
de la tringle et du flexible hydraulique.

c.	� Éliminez toute trace de rouille et effectuez des 
retouches aux endroits où la peinture est écaillée 
avec la peinture fournie par ISEKI. 

d.	� Veillez à remonter correctement toutes les pièces 
démontées.

 
e.	� Les goupilles et clips perdus doivent être remplacés 

par de nouvelles pièces. 

f.	� Vérifiez que toutes les pièces sont en bon état et 
réparez ou remplacez les pièces endommagées par 
des neuves, en vue de la prochaine utilisation.

IMPORTANT :	 Utilisez toujours des pièces d’origine 
ISEKI lorsque vous procédez à un rem-
placement.

g.	 Graissez tous les points de graissage. 

h.	� Tous les boulons et écrous desserrés doivent être 
resserrés correctement, et ceux qui ont été perdus 
doivent être remplacés par des pièces neuves.

i.	� Remisez le bac dans un endroit sec, sur des cales 
en bois et couvrez-le d’une bâche goudronnée ou 
d’un équivalent.

ATTENTION : lorsque vous remisez le bac 
fixé à la tondeuse à coupe frontale, veillez 
à l’abaisser au maximum afin d’éviter les 
accidents provoqués par la manipulation du 
levier de levage ou de déversement par un 
enfant ou une personne non autorisée.

CHAPITRE 4. REMISAGE DU BAC 
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CHAPITRE 5. DÉPANNAGE 

Pannes Causes probables Solutions

Le taux de remplissage du 
bac est insuffisant

• Le filet du bac est obstrué
• L’ouverture est obstruée par de l’herbe.
• �Le plateau de coupe est obstrué par de 

l’herbe.
• Le régime moteur est trop bas.
• �La puissance du moteur est insuffisante ou 

surchauffe.
 
• L’herbe est trop humide.
• L’herbe est trop haute.
• �La vitesse de déplacement est trop élevée.
• L’herbe est trop dense.
• Le capteur de remplissage est mal réglé.
• �Le ventilateur de la turbine est endommagé.

• Nettoyez.
• Enlevez l’herbe accumulée.
• Enlevez l’herbe accumulée.

• Tondez à grande vitesse ( ).
• �Vérifiez l’huile moteur, le filtre à air, le 

liquide de refroidissement et nettoyez la 
grille du radiateur et le filtre à carburant

• Attendez que l’herbe soit sèche.
• Essayez de tondre en deux étapes.
• Ralentissez suffisamment.
• Essayez de tondre en deux étapes.
• Réglez-le convenablement.
• Consultez votre agent ISEKI.

Le bruit et les vibrations 
sont excessifs

• Les boulons et écrous sont desserrés.
• �L’ancrage des tringles de levage et de 

déversement du bac est mauvais.
• �L’attache du flexible hydraulique est 

desserrée.
• �Les tringles de levage et de déversement du 

bac sont mal graissées.
• �Oubli d’assemblage de la rondelle en 

caoutchouc sur la partie haute du vérin 
de levage.

• Resserrez-les convenablement.
• �Vérifiez et consultez votre agent ISEKI 

si nécessaire.
• Fixez-la convenablement

• �Injectez de la graisse dans les tringles 
de levage et de déversement du bac.

• Assemblez la rondelle en caoutchouc.

Le bac de ramassage ne 
bouge pas

• �Les tringles de levage et de déversement du 
bac sont mal graissées.

• Erreur de montage du flexible hydraulique
• Le régime moteur est trop bas.
• Le système hydraulique est défectueux.

• �Injectez de la graisse dans les tringles 
de levage et de déversement du bac.

• Vérifiez et corrigez.
• Augmentez le régime moteur
• Consultez votre agent ISEKI.
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BRUIT :
SF237+SCMB60

+SBC950
SF225+SCMA54

+SBC950

Niveau d’émission 
niveau sonore 

(LWA)

Valeur garantie dB (A) – 105

Valeur mesurée dB (A) 110 –

Incertitude concernant K – 0,75 –

Code de test EN ISO 5395-1:2013
2000/14/EC
amendée par 
2005/88/EC

Niveau de pression sonore 
à l’oreille de l’utilisateur 

(LpA)

Valeur mesurée dB (A) 102 91

Incertitude concernant K – 2,13 1,20

Code de test EN ISO 5395-1:2013

VIBRATIONS :
SF237+SCMB60

+SBC950
SF225+SCMA54

+SBC950

Vibration de la main /  
du bras

Valeur mesurée m/s2 0,84 1,04

Incertitude concernant K – 0,17 0,92

Vibration de tout le corps
W12 ISEKI

Valeur mesurée m/s2 0,38 0,29

Incertitude concernant K – 0,12 0,11

Code de test EN ISO 5395-1:2013
/A1:2018

BRUIT ET VIBRATIONS



DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE

ISEKI & CO., LTD.
Déclaration d’origine

700 Umaki-cho, Matsuyama-shi, Ehime-ken
799-2692 Japon

Cette déclaration de conformité est émise sous la seule responsabilité du fabricant.

2006/42/EC Directive « Machines »
EN ISO 5395-1: 2013
EN ISO 5395-1: 2013 /A1:2018
EN ISO 5395-3: 2013
EN ISO 5395-3:2013 / A1:2017
EN ISO 5395-3: 2013 /A2:2018

2014/30/EU Directive « CEM »

Référence aux normes harmonisées pertinentes :

Référence aux normes harmonisées pertinentes :

et satisfait aux dispositions des directives suivantes :

Numéros de série, 
à partir de et après

SF237F
SCMA54
SCMB60
SCMB60-H
SSM54
SBC950F3

SF237F : 000001
SCMA54-SF235 : 100001
SCMB60-SF235 : 100001
SCMB60-SF237H : 100001
SSM54-SF235 : 000001
SBC950F3 : 000001

Appellation générale :  dispositif polyvalent
Fonction :  entretien du sol

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union 
applicable :

EN ISO14982: 2009

Personne autorisée à compiler le fichier technique dans l’UE :

Lieu et date d’émission
Ehime 05/01/2021

Cette déclaration de conformité est invalidée si la machine est modifiée sans le consentement préalable du fabricant.

N.V. ISEKI EUROPE S.A.
Planet II, Leuvensesteenweg 542-C1
1930 Zaventem Belgique

Suguru OKAMOTO
General Manager
Tractor Engineering Department
ISEKI & CO., LTD.



DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE

ISEKI & CO., LTD.
Déclaration d’origine

700 Umaki-cho, Matsuyama-shi, Ehime-ken
799-2692 Japon

Cette déclaration de conformité est émise sous la seule responsabilité du fabricant.

2006/42/EC Directive « Machines »
EN ISO 5395-1: 2013
EN ISO 5395-1: 2013 /A1:2018
EN ISO 5395-3: 2013
EN ISO 5395-3:2013 / A1:2017
EN ISO 5395-3: 2013 /A2:2018

2014/30/EU Directive « CEM »

2000/14/EC amendée par 2005/88/EC

Niveau de pression sonore : Mesuré
104,10 dB (A)SF225F équipé d’accessoires dont la largeur de coupe est > 120 cm 105 dB (A)

      Garanti

Puissance du moteur :SF225F

0197

ISEKI E3112-XG02 (Diesel) 16,3 kW à 2 600 min-1

Organisme notifié :

Organisme notifié Nº :

Référence aux normes harmonisées pertinentes :

Référence aux normes harmonisées pertinentes :

et satisfait aux dispositions des directives suivantes :

Numéros de série, 
à partir de et après

SF225F
SCMA54
SSM54
SBC950F3

SF225F : 000001
SCMA54-SF235 : 100001
SSM54-SF235 : 000001
SBC950F3 : 000001

Appellation générale :  dispositif polyvalent
Fonction :  entretien du sol

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union 
applicable :

Type de machine : tondeuses à gazon, selon la définition se trouvant dans l’élément 32 de l’Annexe II, 
2000/14/EC. Procédure appliquée pour évaluer la conformité : Annexe VI, 2000/14/EC.

EN ISO14982: 2009

Personne autorisée à compiler le fichier technique dans l’UE :

Lieu et date d’émission
Ehime 05/01/2021

Cette déclaration de conformité est invalidée si la machine est modifiée sans le consentement préalable du fabricant.

N.V. ISEKI EUROPE S.A.
Planet II, Leuvensesteenweg 542-C1
1930 Zaventem Belgique

TÜV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystraße 2, 90431 Nuremberg, Allemagne

Suguru OKAMOTO
General Manager
Tractor Engineering Department
ISEKI & CO., LTD.





EU-CONFORMITEITSVERKLARING

ISEKI & CO., LTD.
Oorspronkelijke verklaring

700 Umaki-cho, Matsuyama-shi, Ehime-ken
799-2692 Japan

De conformiteitsverklaring is onder de verantwoordelijkheid van de fabrikant afgegeven.

2006/42/EC Machinerichtlijn
EN ISO 5395-1: 2013
EN ISO 5395-1: 2013 /A1:2018
EN ISO 5395-3: 2013
EN ISO 5395-3: 2013 /A1:2017
EN ISO 5395-3: 2013 /A2:2018

2014/30/EU EMC-richtlijn

Verwijzing naar betreffende geharmoniseerde normen:

Verwijzing naar betreffende geharmoniseerde normen:

voldoet ook aan de bepalingen van de volgende richtlijnen:

vanaf en na serienummer

SF237F
SCMA54
SCMB60
SCMB60-H
SSM54
SBC950F3

SF237F: 000001
SCMA54-SF235: 100001
SCMB60-SF235: 100001
SCMB60-SF237H: 100001
SSM54-SF235: 000001
SBC950F3: 000001

Algemene aanduiding:  Universele machine
Functie:  Grondbewerking

Het hierboven beschreven voorwerp is conform de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:

EN ISO14982: 2009

Bevoegde (rechts)persoon voor het samenstellen 
van het technische bestand in de EU:

Plaats en datum van afgifte
Ehime 05/01/2021

Deze conformiteitsverklaring komt te vervallen wanneer machines zonder de voorafgaande goedkeuring van de fabrikant worden gewijzigd.

N.V. ISEKI EUROPE S.A.
Planet II, Leuvensesteenweg 542-C1
1930 Zaventem België

Suguru OKAMOTO
Algemeen Directeur
Afdeling Tractor Engineering
ISEKI & CO., LTD.



EU-CONFORMITEITSVERKLARING

ISEKI & CO., LTD.
Oorspronkelijke verklaring

700 Umaki-cho, Matsuyama-shi, Ehime-ken
799-2692 Japan

De conformiteitsverklaring is onder de verantwoordelijkheid van de fabrikant afgegeven.

2006/42/EC Machinerichtlijn
EN ISO 5395-1: 2013
EN ISO 5395-1: 2013 /A1:2018
EN ISO 5395-3: 2013
EN ISO 5395-3: 2013 /A1:2017
EN ISO 5395-3: 2013 /A2:2018

2014/30/EU EMC-richtlijn

2000/14/EC aangepast met 2005/88/EC

Geluidsniveau: Gemeten
104,10 dB (A)SF225F uitgerust met accessoires met een maaibreedte van > 120 cm 105 dB (A)

      Gegarandeerd

Motorvermogen: SF225F

0197

ISEKI E3112-XG02 (diesel) 16,3 kW bij 2.600 min-1

Aangemelde instantie:

Nr. aangemelde instantie:

Verwijzing naar betreffende geharmoniseerde normen:

Verwijzing naar betreffende geharmoniseerde normen:

voldoet ook aan de bepalingen van de volgende richtlijnen:

vanaf en na serienummer

SF225F
SCMA54
SSM54
SBC950F3

SF225F: 000001
SCMA54-SF235: 100001
SSM54-SF235: 000001
SBC950F3: 000001

Algemene aanduiding:  Universele machine
Functie:  Grondbewerking

Het hierboven beschreven voorwerp is conform de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:

Machinetype: gazonmaaiers, volgens de definitie bij punt 32 van Bijlage II, 2000/14/EC.
Procedure die van toepassing is op de beoordeling van de conformiteit: Bijlage VI, 2000/14/EC.

EN ISO14982: 2009

Bevoegde (rechts)persoon voor het samenstellen 
van het technische bestand in de EU:

Plaats en datum van afgifte
Ehime 05/01/2021

Deze conformiteitsverklaring komt te vervallen wanneer machines zonder de voorafgaande goedkeuring van de fabrikant worden gewijzigd.

N.V. ISEKI EUROPE S.A.
Planet II, Leuvensesteenweg 542-C1
1930 Zaventem België

TÜV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Duitsland

Suguru OKAMOTO
Algemeen Directeur
Afdeling Tractor Engineering
ISEKI & CO., LTD.
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